CESKA REPUBLIKA
CZECH REPUBLIC

Veterinarni osvédéeni pro dovoz do EU
Veterinary certificate to EU
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Nazev
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Adresa
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Zemé
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Tel.
Tel.

Cislo jednaci osvéd&eni l.2.a.
Certificate reference number

Pfislusny ustfedni organ
Central competent authority

PfisluSny mistni organ
Local competent authority
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Podrobnosti

Part I: Details of dispatched consignment

Cast I

1.5.  Pfijemce
Consignee

Nazev
Name

Adresa
Address

Zemé
Country

Tel.
Tel.

1.7.  Zemé puvodu
Country of origin

kod ISO
ISO code

1.8.  Region pivodu Kod 1.9.
Region of origin Code

Kéd ISO 1.10.
ISO code

Zemé uréeni
Country of
destination

1.11. Misto plivodu
Place of origin

Nazev
Name

Adresa
Address

Nazev
Name

Adresa
Address

Nazev
Name

Adresa
Address

1.12.

1.13. Misto nakladky
Place of loading

Adresa
Address

1.14.

Cas odjezdu
Time of departure

Datum odjezdu
Date of departure

1.15. Dopravni prostfedek
Means of transport

Letadlo Plavidlo
Aeroplane D Ship

Silniéni vozidlo
Road vehicle

Identifikace:
Identification:

Dokument:
Document:

Vagon
Railway wagon D

Ostatni
Other D

1.16.

Vstupni stanovisté hrani¢ni kontroly EU
Entry BIP in EU

1.17.

Cislo (&isla) CITES @
No(s) of CITES®W

1.18. Popis zbozi
Description of commodity

1.19. Kéd zbozi (01069000)
Commodity code (01069000)

1.20. Mnozstvi
Quantity

1.21.

1.22. Pocet baleni
Number of packages

1.23. Cislo plomby/kontejneru
Seal/Container No

1.24.
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1.25. Zbozi osvédcéené pro:
Commodities certified for:

Jiné Chov Schvalené subjekty
Other D Breeding D Approved bodies D
1.26. 1.27. Pro dovoz nebo pfijem do EU D
For import or admission into EU

1.28. Identifikace zboZi
Identification of the commodity

Druh (védecky nazev) Mnozstvi
Species (Scientific name) Quantity
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Part I1: Certification

Cast IT

CZECH REPUBLIC Salamanders
1. Zdravotni informace ll.a. Cislo jednaci osvédéeni ILb.
Health information Certificate reference number

Ja, nize podepsany uredni veterinarni [ékaf, potvrzuji, Ze zvifata popsana v ¢asti | splfuji tyto pozadavky:
I, the undersigned official veterinarian, certify that the animals described in Part | meet the following requirements:

I.1.  Zasilka mlokt @ pochazi ze treti zemé plvodu, ktera je uvedena v pfiloze | rozhodnuti Komise 2004/211/ES,
¢asti 2 pfilohy Il rozhodnuti Komise 2007/777/ES, v pfiloze | nafizeni Komise (ES) ¢. 798/2008, ¢asti 1
pfilohy | nafizeni Komise (ES) ¢. 119/2009, ¢asti 1 pfilohy Il nafizeni Komise (EU) €. 206/2010 nebo
v pfiloze | nafizeni Komise (EU) €. 605/2010.

The consignment of salamanders @ comes from a third country of origin which is listed in Annex | to
Commission Decision 2004/211/EC, in Part 2 of Annex Il to Commission Decision 2007/777/EC, in Annex |
to Commission Regulation (EC) No 798/2008, in part 1 of Annex | to Commission Regulation (EC) No
119/2009, in Part 1 of Annex Il to Commission Regulation (EU) No 206/2010 or in Annex | to Commission
Regulation (EU) No 605/2010.

II.2.  Mloci byli vy8etfeni a pfi prohlidce, ktera se konala b&éhem 24 hodin pfed planovanym odeslanim zasilky do
Evropskeé unie, nevykazovali klinické pfiznaky infekce plisni Batrachochytrium salamandrivorans (Bsal),
zejména kozni léze a viedy.

The salamanders have been examined and do not show clinical signs of infection with the fungus
Batrachochytrium salamandrivorans (Bsal), and in paricular skin lesions and ulcers, at the time of the
examination which took place within a period of 24 hours prior to the planned time of dispatch of the
consignment to the European Union.

I1.3.  Zasilka mlokl byla izolovana od jinych mlok( nejpozdéji v dobé prohlidky podle bodu 1.2 a zasilka nebyla od
té doby v kontaktu s jinymi mloky.
The consignment of salamanders has been isolated from other salamanders at the lates at the time of the
examination referred to in point 1.2 and the consignment has not been in contact with other salamanders
since that time.

Poznamky / Notes

Castl: / Part I:

(1) vypliite nebo progkrtnéte podle potfeby: &islo povoleni CITES je relevantni pouze u zvifat uvedenych ve
Washingtonské umluvé o chranenych druzich.
Complete or cross out as appropriate: CITES authorisation number is relevant only for animals listed in the
Washington Convention on protected species.

Cast II: / Part II;

(2) ,Mloky“ se rozumi v8ichni obojzivelnici fadu Caudata.
L~Salamanders“means all amphibians of the order Caudata.

- Barva razitka a podpisu se musi li§it od barvy ostatnich Gdaji na tomto osvédceni.
The colour of the stamp and the signature must be different from that of the other particulars in this certificate.

- Toto osvédcCeni je platné po dobu 10 dnli od data prohlidky provedené v tfeti zemi puvodu.
This certificate is valid for a period of 10 days from the date of examination in the third country of origin.

Ufedni veterinarni Iékaf
Official veterinarian

Jméno (hilkovym pismem): Kvalifikace a titul:
Name (in capital letters): Qualification and title:
Datum: Podpis:

Date: Signature:

Razitko

Stamp
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